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А. А. Федосова

Педагогический потенциал информационно-
образовательной среды учреждений
высшего образования сферы культуры
в адаптации иностранных обучающихся

Анализируется адаптация иностранных обучающихся в новую образова-
тельную и культурную среду, предусматривающая приспособление к академи-
ческим требованиям, преодоление языкового барьера и психологических труд-
ностей, усвоение социокультурных норм. Автор обосновывает, что в услови-
ях цифровой трансформации образования и реализации стратегических задач 
по экспорту образовательных услуг Республики Беларусь ключевым фактором 
успешной интеграции иностранных студентов и магистрантов выступает 
информационно-образовательная среда. Особое внимание уделено дифферен-
циации педагогических стратегий в учреждениях высшего образования сферы 
культуры. Выделены основные функциональные векторы реализации потен-
циала информационно-образовательной среды: ориентационно-ценностный, 
учебно-когнитивный и коммуникативный. Выявлены педагогические принци-
пы построения среды, способствующие минимизации дезадаптационных ри-
сков: мультикультурности и мультиязычия, интуитивной доступности, ди-
алогичности и обратной связи, персонализации, художественно-коммуника-
тивной преемственности.

Ключевые слова: высшее образование, иностранные студенты и маги-
странты, адаптация, информационно-образовательная среда (ИОС), экс-
порт образовательных услуг, культурный шок, цифровизация образования, 
Республика Беларусь.

A. Fedosova

Pedagogical Potential of the Information
and Educational Environment of Higher Education Cultural 
Institutions in the Adaptation of International Students

 e article analyzes the adaptation of international students to a new educational 
and cultural environment, which involves adjusting to academic requirements, 
overcoming language barriers and psychological di  culties, and assimilating socio-
cultural norms.  e author argues that in the context of the digital transformation 
of education and the implementation of strategic goals for the export of educational 
services in the Republic of Belarus, the information and educational environment 
(IEE) acts as a key factor in the successful integration of international undergraduate 
and graduate students. Particular attention is paid to the di erentiation of pedagogical 
strategies within higher education institutions in the  eld of culture.  e main functional 
vectors for realizing the potential of the information and educational environment 
are identi ed: orientational-value, educational-cognitive, and communicative.

98

Веснік Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і мастацтваў 202 / № 2 (0)



 e  author reveals pedagogical principles for building this environment that help 
minimize maladaptation risks: multiculturalism and multilingualism, intuitive 
accessibility, dialogicity and feedback, personalization, and artistic-communicative 
continuity.

Keywords: higher education, international undergraduate and graduate students, 
adaptation, information and educational environment (IEE), export of educational 
services, culture shock, digitalization of education, Republic of Belarus.

Современный этап развития высшего образования характеризуется 
процессами интернационализации и академической мобильности, ко-
торые являются ключевыми факторами конкурентоспособности уни-
верситетов. Экономическим выражением глобального взаимодействия 
становится экспорт образовательных услуг, служащий инструментом 
интеграции национальной системы образования в мировой рынок 
и  способствующий развитию экономики посредством притока инве-
стиций. В Республике Беларусь приоритетный статус данного вида де-
ятельности закреплен в Национальной стратегии устойчивого социаль-
но-экономического развития Республики Беларусь на период до 2040 г. 
[7] и Государственной программе «Беларусь интеллектуальная» на 202
2030 гг. [8]. Системная работа в этом направлении нацелена на увеличе-
ние объемов и диверсификацию географии экспорта.

Выполнение государственных задач по наращиванию экспорта обра-
зовательных услуг зависит от международной конкурентоспособности 
учреждений высшего образования (УВО). Этот показатель определяется 
качественным отбором мотивированных абитуриентов и способностью 
УВО обеспечить последующую сохранность контингента иностранных 
обучающихся. Важным инструментом выступают механизмы адапта-
ции, которые обеспечивают интеграцию студентов и магистрантов в об-
разовательную среду УВО и социокультурное пространство принимаю-
щей страны.

В Республике Беларусь важную нишу в структуре экспорта образова-
тельных услуг занимает подготовка кадров для сферы культуры, так как 
традиции художественного образования и белорусская исполнитель-
ская школа являются узнаваемым национальным брендом. Полноценная 
реализация этого потенциала осложняется спецификой образователь-
ного процесса: индивидуальный подход, эмоциональная насыщенность, 
тесная коммуникация «преподаватель  студент». Обучение творческим 
специальностям делает иностранных граждан уязвимыми к культурно-
му шоку, что актуализирует поиск новых подходов к адаптации студен-
тов и магистрантов творческих УВО.
Цель статьи  раскрыть педагогический потенциал информацион-

но-образовательной среды учреждений высшего образования сферы 
культуры как фактора оптимизации адаптации иностранных обучаю-
щихся.
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Теоретическую базу исследования составили положения о мно-
гофакторном характере адаптации иностранных обучающихся 
(С. А.  Гришаева [2], П. С. Гаврилов [3]), а также концепция динамики 
адаптационного процесса, опирающаяся на модель «U-образной кри-
вой» (С. Лисгаард [], К. Оберг [2]). Эволюция научных представлений 
об ИОС прошла путь от технократического подхода к ее архитектуре 
(А. В. Костюк и В. А. Бабошин [], И. В. Роберт [9]) до системно-деятель-
ностного подхода как сложной педагогической системы (Н. В. Аксенчик 
[]).

В современной науке адаптация иностранных обучающихся рассма-
тривается как динамичный комплексный процесс, не сводимый к пас-
сивному приспособлению [2; 3]. Одной из наиболее авторитетных кон-
цепций, позволяющих раскрыть внутреннюю структуру и этапность 
адаптационного процесса, выступает модель «U-образной кривой» [; 
2]. В соответствии с ней динамика состояния обучающегося включа-
ет четыре последовательные стадии: «медовый месяц» (эйфория, завы-
шенные ожидания, поверхностное восприятие новизны), «культурный 
шок» (фрустрация, дезориентация, осознание глубины языковых и ака-
демических барьеров), приспособление (постепенное формирование 
копинг-стратегий, снижение стресса) и интеграцию (достижение пси-
хологического комфорта, формирование бикультурной идентичности 
и успешное освоение содержания образовательной программы). Для об-
разовательной практики среди выделенных фаз ключевое значение име-
ет этап «культурного шока». В этот период воздействия дезадаптирую-
щих факторов иностранным обучающимся требуется целенаправленное 
педагогическое вмешательство и комплексная поддержка, базирующая-
ся на глубоком понимании механизмов адаптационного процесса.

На основе синтеза интегративного [3], социокультурно-бытового [0] 
и личностно ориентированного подходов целесообразно выделить сле-
дующие структурные компоненты адаптации:

 академическая адаптация (принятие требований образовательного 
процесса, усвоение содержания учебных дисциплин, формирование на-
выков самостоятельной работы и взаимодействия с преподавателями);

 социокультурная адаптация (социальная интеграция, усвоение 
норм и традиций принимающей культуры, нивелирование культурной 
дистанции);

 психологическая адаптация (достижение эмоционального благо-
получия, преодоление стресса и чувства отчужденности);

 лингвистическая адаптация (овладение языком обучения на уров-
не, достаточном для эффективной коммуникации и освоения учебного 
материала).

Нормативно-правовым фундаментом для выстраивания такой 
поддержки служит Кодекс Республики Беларусь об образовании [4]. 
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Содержащийся в нем принцип инклюзии интерпретируется как необ-
ходимость устранения любых барьеров в обучении, что делает право-
мерным и обязательным внедрение мер сопровождения иностранных 
граждан в процессе их интеграции в единое образовательное простран-
ство УВО.

Следует отметить, что педагогическое сопровождение адаптации 
иностранных обучающихся имеет давние традиции. Ранее эти задачи 
решались преимущественно через институты кураторства, земляче-
ства и межличностное взаимодействие. Сегодня социокультурная сре-
да и когнитивные привычки обучающихся претерпели существенные 
изменения. Исключительно традиционных методов становится недо-
статочно. В сложившихся условиях актуализируется поиск более совре-
менных и масштабируемых педагогических инструментов сопровожде-
ния. Ключевым вектором здесь выступает цифровая трансформация. 
Согласно Национальной стратегии устойчивого социально-экономиче-
ского развития Республики Беларусь на период до 2040 г., цифровизация 
экономики и социальной сферы, включая образование, определена как 
одна из стратегических целей [7]. Необходимость повышения качества 
образования за счет внедрения современных информационных техно-
логий также отражена в Концептуальных подходах к развитию системы 
образования Республики Беларусь до 2020 г. и на перспективу до 2030 г. 
[5].

Основным пространством, обладающим ресурсом для минимиза-
ции «культурного шока» у иностранных обучающихся в УВО, стано-
вится ИОС. Однако несмотря на активное развитие IT-инфраструктуры 
в УВО сегодня информационная среда зачастую функционирует только 
как техническое средство доставки контента, тогда как ее адаптацион-
ный потенциал используется фрагментарно.

Анализ научных публикаций демонстрирует различные интерпре-
тации феномена ИОС. В рамках технократического подхода основное 
внимание уделяется программно-аппаратному обеспечению и телеком-
муникационным сетям [; 9]. Основываясь на системно-деятельностном 
подходе, Н. В. Аксенчик определяет ИОС как сложную педагогическую 
систему, включающую материально-техническое, информационно-ме-
тодическое и кадровое обеспечение [].

В данном исследовании под ИОС понимается системно организо-
ванная совокупность информационных ресурсов и педагогических 
технологий, направленная на обеспечение эффективного взаимодей-
ствия субъектов образовательного процесса. Применительно к задачам 
адаптации иностранных обучающихся принципиальное значение при-
обретает не столько техническая архитектура среды, сколько ее функ-
циональное наполнение. Педагогический потенциал ИОС реализуется 
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через трансформацию ее компонентов в систему инструментов психо-
лого-педагогической поддержки.

Внедрение цифровых инструментов позволяет решать адаптаци-
онные задачи комплексно. Представляется целесообразным выделить 
три функциональных вектора реализации педагогического потенциала 
ИОС: ориентационно-ценностный, учебно-когнитивный и коммуника-
тивный.

Специфика этапа первичной адаптации обучающегося заключает-
ся в его неизбежном столкновении с «культурным шоком», что прово-
цирует состояние глубокой дезориентации и повышенной тревожно-
сти. Указанные реакции выступают дезадаптирующим фактором, бло-
кирующим познавательную активность и препятствующим включению 
студента или магистранта в образовательный процесс. В этих условиях 
педагогический потенциал ИОС реализуется через ориентационно-цен-
ностный вектор, основной функцией которого является преодоление 
информационного вакуума. Насыщение цифровой среды структуриро-
ванной, доступной информацией снижает уровень неопределенности 
и  способствует формированию у иностранного гражданина устойчи-
вого чувства институциональной защищенности, необходимое для вос-
становления его учебно-познавательной активности.

Реализация принципа «единого окна» в инструментальном обеспе-
чении позволяет объединить интерактивные навигационные систе-
мы (планы-схемы учебных корпусов и общежитий, карты городской 
инфраструктуры с геолокацией медицинских учреждений, отделов по 
гражданству и миграции), базы знаний по социально-бытовым и пра-
вовым вопросам в единый цифровой механизм. В качестве инструмен-
та для поддержки обучающихся рекомендуется использовать чат-боты 
на основе искусственного интеллекта, функционирующие в режиме
24/7. Оперативная обработка типовых запросов направлена на ускоре-
ние взаимодействия и в ИОС выполняет функцию навигатора, включая 
сбор и анализ структурированной информации на понятном языке, что 
снижает когнитивную нагрузку и удовлетворяет базовую потребность 
в безопасности, высвобождая психический ресурс обучающегося для 
учебной деятельности.

Обеспечение первичной социально-бытовой стабильности (т. е. соз-
дание базовых условий для жизни) актуализирует учебно-когнитив-
ный вектор (направленность обучения на развитие интеллектуального 
потенциала). Его ключевой задачей становится включение иностран-
ного студента или магистранта в образовательный процесс через адап-
тивную педагогическую поддержку. Реализация этого принципа в УВО 
сферы культуры имеет выраженную специфику, зависящую от профиля
подготовки.
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Для исполнительских специальностей (музыкальное, хореографиче-
ское, театральное искусство) ИОС выступает пространством психоло-
гически безопасной творческой пробы, создавая условия для развития 
творческого самовыражения, снижая уровень тревожности и сцениче-
ского стресса.

Педагогический инструментарий ИОС реализуется через специфи-
ческие компоненты:

 цифровое портфолио и онлайн-просмотры (возможность загрузки 
видеозаписей этюдов, музыкальных исполнений или фотографий худо-
жественных работ в защищенный сегмент ИОС), позволяющие препода-
вателю объективно оценить уровень мастерства студента, предлагая гиб-
кий подход и снижая стресс от публичных выступлений. Обучающиеся 
получают развернутые комментарии, в том числе в аудиоформате или 
с использованием автоперевода, что обеспечивает реализацию принци-
па «отложенной критики», снижающего уровень тревожности;

 мультимедийные ресурсы (способность ИОС компенсировать вер-
бальный дефицит посредством языка искусства, в том числе музыкаль-
ной нотации, языка тела в хореографии, колористики и т. д.). Создание 
мультимедийных глоссариев, видеоинструкций, 3D-моделей сцениче-
ского движения способствует освоению материала обучающимися че-
рез наглядно-образное мышление, минуя лингвистические барьеры на 
ранних этапах адаптации;

 симуляцию сценической среды в ИОС (использование VR-техноло-
гий или симуляторов сценического пространства), дающую возмож-
ность иностранным студентам в безопасном цифровом режиме адап-
тироваться к специфике отечественной исполнительской школы, осо-
бенностям сценического света и звука до выхода на реальную сцену, 
формируя «эффект узнавания» и уверенности.

Для иностранных студентов культурологических и искусство-
ведческих специальностей дезадаптационные барьеры отличаются. 
Прежде всего, обучающиеся сталкиваются со сложностью интерпрета-
ции культурных кодов и искусствоведческих терминов. В данном слу-
чае ИОС должна предоставлять доступ к виртуальным музеям и циф-
ровым галереям с  функцией детализированного просмотра артефак-
тов и параллельными комментариями на родном и изучаемом языках. 
Использование гипертекстовых тезаурусов, интегрированных в систему 
дистанционного обучения, позволяет визуализировать абстрактные по-
нятия, связывая термин с визуальным образом (произведением искус-
ства), что значительно ускоряет формирование профессионального по-
нятийного аппарата и снижает когнитивную нагрузку при чтении спе-
циальной литературы.

В рамках адаптации будущих специалистов библиотечно-информа-
ционной деятельности ИОС способна выполнять функцию специализи-
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рованного технологического тренажера. Современная практика в дан-
ной сфере неразрывно связана с эксплуатацией автоматизированных 
библиотечно-информационных систем, электронных каталогов и науко-
метрических баз данных. Для иностранного обучающегося интерфейс 
этих ресурсов на языке принимающей страны часто выступает трудно-
преодолимым барьером. Педагогический потенциал ИОС в данном слу-
чае может быть реализован через внедрение симуляторов программных 
продуктов, оснащенных пошаговыми мультиязычными инструкциями. 
В частности, работа с автоматизированной библиотечно-информаци-
онной системой в режиме имитации реальных процессов дает студенту 
право на ошибку без угрозы повреждения системы. Такая «безопасная» 
практика не только способствует освоению сложных алгоритмов ката-
логизации и библиографического поиска, но и снимает психологическое 
напряжение перед незнакомым программным обеспечением, форми-
руя у обучающегося уверенность в собственной технологической ком-
петентности.

Специфика подготовки специалистов социокультурной деятель-
ности требует развития навыков социокультурного проектирования
и межличностной коммуникации. Адаптационный потенциал ИОС 
для данной группы обучающихся может быть реализован через кейс-
библиотеки, где размещаются информационные ресурсы об осущест-
вленных на территории Республики Беларусь социокультурных проек-
тах. Оперативный доступ к данному контенту способствует пониманию
иностранными гражданами специфики создания локальных культур-
ных продуктов и менталитета белорусской аудитории.

Привлечение иностранных обучающихся к созданию проектов с ис-
пользованием специализированных интегрированных в ИОС интернет-
сервисов ускоряет их коммуникацию и адаптацию в учебной группе. 
Визуализация поставленных перед командой задач, этапов работы над 
проектом, сроков его реализации и ответственных способствует прео-
долению языковых барьеров в условиях интенсивного взаимодействия 
с субъектами образовательного процесса.

Анализ практики педагогического сопровождения иностранных обу-
чающихся показал, что предоставление доступа к учебным материалам 
в цифровой среде содействует повышению их успеваемости. Наличие 
цифрового контента позволяет студентам и магистрантам самостоя-
тельно регулировать процесс освоения информации в зависимости от 
текущего уровня владения языком. Например, доступ к видеоархиву 
лекций обеспечивает возможность многократного обращения к учебно-
му материалу, включая функцию замедления темпа речи преподавателя 
при необходимости. Это не только помогает обучающимся справиться 
с языковым барьером на начальном этапе обучения, но и снижает страх 
демонстрации своей некомпетентности перед студенческой аудиторией.
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Одной из особенностей образовательного процесса в УВО сферы 
культуры является преобладание коллективных форм творческой дея-
тельности. Это требует от разработчиков ИОС внедрения инструмен-
тов для индивидуализации процесса обучения, средств дистанционно-
го взаимодействия внутри исполнительских коллективов (хоров, орке-
стров, трупп). Цели коммуникативного вектора  содействие развитию 
межкультурных компетенций субъектов образовательного процесса 
и создание инклюзивной образовательной среды, способствующей объ-
единению белорусских и иностранных обучающихся. Использование на 
образовательных платформах форумов и чатов учебных групп снижает 
психоэмоциональное напряжение студентов. Асинхронный формат об-
щения предоставляет иностранным гражданам время на перевод текста 
и подготовку ответа, что затруднительно в условиях спонтанного живо-
го диалога.

Для эффективной реализации адаптационной функции при проек-
тировании ИОС в УВО сферы культуры целесообразно опираться на 
следующие принципы:

 мультикультурности и мультиязычия (дублирование интерфей-
са и ключевых ресурсов на языке-посреднике или родном языке обу-
чающихся), предполагающие равное уважение к различным культурам 
и языкам в рамках единого общества;

 интуитивной доступности (минимизация когнитивной нагрузки 
пользователей за счет понятной навигации, что критически важно для 
студентов, испытывающих стресс аккультурации);

 диалогичности и обратной связи (среда должна не только инфор-
мировать, но и обеспечивать оперативное консультирование студентов 
преподавателями в онлайн-режиме);

 персонализации (использование алгоритмов для построения инди-
видуальных образовательных траекторий с целью адаптации обучения 
под индивидуальные потребности, интересы конкретного студента);

 художественно-коммуникативной преемственности (содержатель-
ное наполнение ИОС образцами лучших творческих достижений нацио-
нальной культуры и работ иностранных выпускников прошлых лет, что 
формирует мотивацию и профессиональные ориентиры, понятные без 
перевода).

Таким образом, проведенное исследование позволяет сделать вывод, 
что в условиях реализации государственных приоритетов Республики 
Беларусь по наращиванию экспорта образовательных услуг ИОС УВО 
трансформируется из вспомогательной технической инфраструкту-
ры в комплексную психолого-педагогическую систему поддержки ино-
странных обучающихся. Эффективность адаптационных процессов 
в цифровом пространстве УВО сферы культуры зависит от наличия
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профильной дифференциации инструментов ИОС. Внедрение выявлен-
ных в ходе исследования векторов и принципов построении ИОС со-
действует минимизации рисков дезадаптации иностранных студентов 
и магистрантов в УВО сферы культуры.
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